nintendo 


Wi-Fi 


connection ati 


I manuali associati a questi software sono riproduzioni digitali dei manuali cartacei originali. 
Alcuni dei contenuti di questi manuali potrebbero risultare inusuali per i giocatori di oggi. Essi 
potrebbero inoltre contenere riferimenti a funzioni che non possono essere utilizzate in questa 
versione del gioco oppure informazioni per gli utenti non piu valide, come ad esempio garanzie 

e numeri di telefono o indirizzi del servizio clienti. 


Per informazioni sui prodotti, consulta il sito Internet Nintendo all'indirizzo: 
www.nintendo.com 
Per supporto tecnico e risoluzione dei problemi, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii U o il sito: 
support.nintendo.com 


Per informazioni sul sistema di classificazione per età per questo o per altri software, 
visita il sito del sistema di classificazione in vigore nella tua area di residenza. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Germania): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australia): www.classification.gov.au 
OFLC (Nuova Zelanda): www.classificationoffice.govt.nz 
Russia: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Questo sigillo garantisce che Nintendo ha testato 


questo prodotto e che esso è conforme ai nostri ; Original N 

migliori standard di produzione, affidabilità e qualità / Giinrendo) 

del divertimento. АП 'acquisto di giochi e accessori | Intenco, |) 
\ Sealof / 


si prega di accertarsi della presenza di tale sigillo per 
essere sicuri della loro completa compatibilità con 
il prodotto Nintendo posseduto. 


Grazie per aver scelto SIN AND PUNISHMENT™: SUCCESSOR OF THE SKIES per la 
console Wii™, 


ATTENZIONE: leggere attentamente il libretto di precauzioni per la salute e la sicurezza allegato a 
questo prodotto prima di utilizzare la console, un disco o un accessorio Nintendo®. II libretto contiene 
informazioni importanti per la sicurezza. 


Per sfruttare al massimo le potenzialità di questo gioco, leggere attentamente e completamente il 
presente manuale di istruzioni, che contiene anche importanti indicazioni sulla garanzia, assistenza 
e il servizio informazioni. Conservare questo manuale come riferimento. 


ri! за д 
Supporta Supporta QUESTO GIOCO SUPPORTA LE 


Ea MODALITÀ 50Hz (576i) E 60Hz (480i). 


lisco nella con- 


la consol 
pregi ver | 
Nel сазо sia 
Е mei > ess Te 
IMPORTANTE NOTA LEGALE к Е 
в 10 / meni eim i, 
QUESTO GIOCO NINTENDO È ESCLUSIVAMENTE DESTINATO ALL'USO CON DISPOSITIVI LEGALI. j ja | р emi del COLI, cela DI 
ħ ос пе а аге поп qutorizzaja vengani 


L'USO DI UN DISPOSITIVO ILLEGALE RENDERA NULLA LA GARANZIA DEL PRODOTTO NINTENDO. 
ESEGUIRE UNA COPIA DI QUALSIASI GIOCO NINTENDO E ILLEGALE E SEVERAMENTE VIETATO DALLE 
LEGGI NAZIONALI E INTERNAZIONALI SULLA PROPRIETA INTELLETTUALE. 


© 2009-2010 NINTENDO/TREASURE. 
TM, & AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2010 NINTENDO. 
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a diviso in due dimensioni costantemente in lotta tra loro: l'Universo 
ntern Universo Esterno. L Universo Interno utilizzava delle creature amanti della 
Buerra, delle esseri umani', per resistere agli attacchi delle forze dell'Universo 
terno. Per allevare esseri umani e utilizzarli come avamposto di difesa, vennero 

ersi Pianeti Terra. 
i erano instabili ed emotivamente 

е un singolo individuo riusciva a fuggire 
o lo di perseguire la pace, anzi- 
con l'Universo Esterno. Ogni 
entava un incidente del 

el Pianeta Terra doveva essere 
to e ricostruito da capo. Con esso, 
o eliminati gli esseri umani che lo 
a fano. Per l'Universo Esterno si trat- © 
n'ottima occasione per attaccare k 


poteri degli abitanti dell'Uni- 

verso Esterno ed ċ т сегса | 
del modo per riappacificare 
le due fazioni. 


SIN AND PUN 1-5 H-M-E-N DE 


PROLOGO, 


Utilizzata dall'Universo 

| Esterno come strumento 

| per cominciare l'invasione 

| dell'Universo Interno, è > 

| priva di ricordi ed е affasci- 
nata da Isa, il primo essere |“ 

| umano che ha incontrato. 


| 


€ 
\ 

\ | 
\ 


LUniverso Esterno, appro- 
fittando dell'assenza di esseri 
umani sul quarto Pianeta Terra, 
inviò un emissario in esplora- 
zione. Questo aveva le sem- 
bianze di un essere umano: una 
ragazza che in passato aveva vissuto 
su quel pianeta. L'emissario non era gm DA 

/ 


cosciente dell'imminente invasione decisa dall'Universo Esterno. I sudi rico 
erano stati cancellati e alloro posto restava solamente l’obiettivo della sua missione: 
cercare e studiare gli eventuali esseri umani rimasti. Trattandosi dell'unico ricordo i 


VA 
UUniverso Interno, Иена dei piani d'invasione dell'Universo Esterno, inviò su 
Terra-4 un soldato speciale: Isa Jo. Questa decisione fu causa di grandi с troversie 
perché, secondo molti, il sangue dei genitori di Isa era stato contaminato. Isa stesso _ 
veniva considerato un essere umano solo per metà. sl 


Isa aveva ereditato dai suoi genitori dei poteri che lo rendevano in grado di trascen- 
dere la propria umanita. Questo fu causa di grandi timori, ma anche di grandi 
speranze da parte dell'Universo Interno. Isa, però, si rifiutava di utilizzare i suoi 
poteri. Seguendo i consigli di sua madre, si era sempre comportato come un 
semplice essere umano. L'Universo Interno non era per nulla soddisfatto. 

La ragazza inviata dall/Universo Esterno incontrò Isa tra le rovine di Terra-4. Final- 
mente poteva studiare un essere umano osservandolo da vicino. Isa scoprì che la 
ragazza, come lui stesso, non sentiva di appartenere totalmente alla razza umana. 
Decisero di fuggire insieme, in cerca di conferme. 

L'Universo Interno, furioso per il comportamento di Isa, fece tornare i Nebulox dal 
quinto Pianeta Terra. Tra tutti gli esseri umani, erano i soldati meglio addestrati al 
combattimento. La loro missione era semplice: eliminare Isa e la ragazza. In cambio 
avrebbero ottenuto nuovi diritti per tutti gli esseri umani. | Nebulox si diressero 
verso Terra-4. 


Chi non è umano, ma studia gli esseri umani 

Chi non è umano, ma sogna di diventarlo 

Gli umani che vogliono trascendere la propria umanità... 
... SONO ancora esseri umani? 


DEKO GEKISHO 


Soldati umani а mente addestrati 


- 
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= 
1 La console si accenderà e apparirà lo schermo 
PIMA DI INIZIARE A salute e sicurezza mostrato qui a sinistra. Dopo 

rozo ELL aver letto attentamente, premi il pulsante A 
per proseguire. Lo schermo salute e sicurezza 
appare anche se inserisci il disco dopo aver 
acceso la console Wii. 


i 7 
(nej с аз 9 
iu b 


il 4. Wii verso il Canale 


nel menu Wii e premi il pulsante A. 


) 5476765 


3 Apparira lo schermo anteprima canali. 
Punta il telecomando Wii verso AVVIA 
e premi il pulsante A. 


= 
; 
im 


uando appare lo schermo informazioni lac- 
_ сено, controlla di avere assicurato corretta- 


f . i .. 
> mente il laccetto al polso e premi il pulsante A. 
f ў Pomas È incon 4 assicurate al 
A Mara ваї sua в чо ежи ты 
/ Utara | paca речна per necomango 


e. 5 Lo schermo successivo ti mostra come im- 


pugnare il Wii Zapper'M. Premi il pulsante A 
per uscire e accedere allo schermo del titolo. 


SIN AND PUNISHMENT J 


COME INIZIARE 


La lingua del gioco dipende da quella impostata nella console Wii. In questo gioco 
puoi scegliere fra cinque lingue: inglese, tedesco, francese, spagnolo e italiano. 
Se la console Wii è già impostata su una di esse, quella sarà la lingua del gioco. 
Se, invece, è impostata su una lingua differente, la lingua del gioco sarà l'inglese. 
Puoi cambiare la lingua del gioco modificando la relativa impostazione della con- 
sole. Per maggiori informazioni a riguardo, consulta il manuale di istruzioni della 
console Wii: canali e impostazioni. 


Avvertenza - Utilizza il laccetto per telecomando Wii 


Fai passare il filo del laccetto per telecomando Wii attraverso il fermo del connettore. 
Collega il connettore del Nunchuk alla presa collegamento esterno alla base del 
telecomando Wii. Infila la mano nel laccetto per telecomando Wii e afferra il tele- 
comando Wii. Fai scorrere il passante fino a quando la mano non può più scivolare 
fuori dal laccetto. Non stringere eccessivamente il passante, ma solo quanto basta 
per far in modo che il laccetto resti in posizione senza però risultare scomodo. 


AVVERTENZA: impugna sempre saldamente il telecomando Wii e il Nunchuk™. 
Usa sempre il guscio protettivo per telecomando Wii (RVL-022) e il laccetto per 
telecomando Wii al fine di evitare che il telecomando venga scagliato accidental- 
mente e, quindi, che esso subisca danni o ne causi agli oggetti e alle persone che 
si trovano nelle vicinanze. Il guscio protettivo per telecomando Wii fornisce una 
protezione al telecomando Wii nel caso questo venga accidentalmente scagliato 
o fatto cadere durante il gioco. Assicurati che ci sia sufficiente spazio fra te e le 
persone e gli oggetti che si trovano nelle vicinanze quando usi un gioco per Wii. 
Se ti accorgi di avere le mani sudate o bagnate, interrompi il gioco e asciugale. Il 
telecomando Wii risponde alle minime sollecitazioni: evita di eseguire movimenti 
eccessivi, violenti o troppo rapidi e ampi. 

Assicurati di collegare il Nunchuk come indicato. Fai passare il filo del laccetto per 
telecomando Wii attraverso il fermo del connettore del Nunchuk per impedire 
che il connettore si stacchi dalla presa collegamento esterno del telecomando Wii 
e colpisca oggetti o persone che si trovano nelle vicinanze. 

ATTENZIONE: la console Wii non è adatta ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. 

Il laccetto per telecomando Wii e il cavo del Nunchuk potrebbero attorcigliarsi 


intorno al collo. 


Per ulteriori informazioni relative a salute e sicurezza o agli accessori compatibili con 
questo software, alla loro installazione e al loro funzionamento, consulta i capitoli 
del manuale di istruzioni della console Wii qui elencati o il manuale del Wii Zapper. 


1 | Capitolo Componenti (manuale di istruzioni della 
console Wii: installazione) 


Ii zz A At ARE | Capitolo Sincronizzare il telecomando con la console Wii 
| do Wii con la console Wii (manuale di istruzioni della console Wii: installazione) 
Capitolo Impostazioni console Wii e gestione dati 


(manuale di istruzioni della console Wii: canali e 
impostazioni) 


| Modalità 60 Hz (4801) / 


modalità EDTV/HDTV (480p) 


Й Manuale di istruzioni del Wii Zapper 


| wi Zapper 


| Controller per 
Nintendo GameCube"" 


Capitolo Uso dei controller per Nintendo GameCube 
(manuale di istruzioni della console Wii: installazione) 


Configurazioni del telecomando Wii 


Il telecomando può essere usato da solo oppure in diverse configurazioni, colle- 
gandolo ad altri accessori per Wii. In ogni caso, iltelecomando può essere utilizzato 
sia da giocatori destrimani che mancini. 


Telecomando Wii e controller tradi- 
zionale o controller tradizionale pro 
(venduti separatamente) 


Telecomando Wii e Wii Zapper 
(venduto separatamente) con 
Nunchuk inserito 


Controller per Nintendo GameCube 
(venduto separatamente) 


Per evitare di danneggiare il disco di gioco o la console Wii, osservare le 
seguenti precauzioni: 


e Non scollegare il controller per Nintendo GameCube durante il gioco. 


* Prima di collegare un controller per Nintendo GameCube, assicurati di 
aver estratto il disco di gioco. 


SIN AND PUNISHMENT * 


COME INIZIARE , 


Schermo di selezione del file 


Seleziona il file che intendi utilizzare per acce- ( l) 
dere al menu principale. La prima volta che 
giochi ti verrà chiesto di creare un nuovo file. 


Per farlo, seleziona NUOVO FILE e conferma r 
premendo il pulsante A. amen o m 
x Vi БЯ 


Permette di giocare senza salvare i progressi di gioco. 


| GIOCA SENZA 
| SALVARE 


O NUOVO FILE E 


Per creare un nuovo file, devi inserire un nome. 
Componi il nome selezionando ogni lettera e 
premendo il pulsante A. Quando hai finito, sele- 
ziona OK. 


Attenzione: il nome inserito qui verrà utilizzato nelle 
classifiche (pagina 26). 


Permette di eliminare i dati contenuti in un file. 
Attenzione: i dati cancellati non possono essere recuperati. 


alvataggio 


Quando crei un nuovo file, il salvataggio automatico per quel profilo viene atti- 
vato. Questo significa che i tuoi progressi vengono salvati automaticamente ogni 
volta che raggiungi un checkpoint (pagina 19). Il tuo punteggio viene salvato 
quando completi un livello o quando appare lo schermo di Game Over (pagina 20). 
Le impostazioni presenti nel menu delle opzioni vengono salvate ogni volta che 
effettui un cambiamento. 

Attenzione: 


* È possibile disattivare il salvataggio automatico selezionando il menu del salvataggio dati 
nel menu delle opzioni. 


* Per poter salvare, è necessario disporre di almeno un blocco libero nella memoria della 
console Wii. 


* Non spegnere o riavviare la console Wii mentre vengono salvati i dati. 
* | dati non possono essere salvati su una scheda SD. 
* Per informazioni su come cancellare i dati salvati sulla memoria della console Wii, consulta | 


il capitolo Impostazioni console Wii e gestione dati del manuale della console Wii: canali 
e impostazioni. 
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Menu principale 


Scegli una delle quattro voci presenti. Per acce- f 
dere al menu di inizio, seleziona UN GIOCATORE 
o DUE GIOCATORI. 


INDIETRO 


Torna allo schermo precedente. 


Modalità per un giocatore. Completa i livelli sconfiggendo i nemici 
e superando gli ostacoli. 


UN GIOCATORE 


Modalità per due giocatori. Il secondo giocatore può aiutarti nella 
tua impresa. 

Attenzione: solo il giocatore 1 controlla un personaggio. Il giocatore 2 
può solamente mirare e sparare. 


DUE GIOCATORI 
Modifica le impostazioni relative ai comandi di gioco, le impostazioni 
audio e video, e quelle relative al salvataggio dei dati (pagina 29). 


Esamina i tuoi record e guarda le classifiche online (pagina 26) 


БЕШЕНЕ usando la Nintendo Wi-Fi Connection. 


Prima di cominciare 


Nel menu di inizio potrai scegliere una di queste tre opzioni. 


CONTINUA | Continua la partita dall'ultimo checkpoint raggiunto. MM 
| Regola le impostazioni elencate qui sotto e comincia una partita 
dall'inizio. 


DIFFICOLTA Scegli il livello di difficolta. 


KUS RARI Scegli il tuo personaggio. 


Attenzione: Isa e Kachi utilizzano due diversi sistemi 
ista ħal e di puntamento (pagina 22) e due diversi colpi EC 
(pagine 23 e 24). 


Affronta di nuovo uno dei livelli che hai già completato. Se esci dalla 
SCEGLI LIVELLO partita, i tuoi progressi non verranno salvati. 
In questa modalità vengono salvati solamente i record. 
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Comandi 


SIN AND PUNISHMENT: SUCCESSOR OF THE SKIES può essere giocato usando il teleco- 
mando Wii e il Nunchuk, il controller tradizionale, il controller tradizionale pro, il 
controller per Nintendo GameCube o il Wii Zapper. In questo manuale vengono 
descritti in dettaglio i comandi relativi al telecomando Wii e al Nunchuk. 


Telecomando Wii e Nunchuk (configurazione Nunchuk) 


{1 comandi relativi alla navigazione nei menu sono scritti in nero. | comandi \ 
| relativi al gioco sono scritti in rosso. Ii indica che è necessario premere ra- | 
| pidamente il pulsante, rilasciandolo subito. {indica che è necessario tenere 

| premuto il pulsante. | 
| Attenzione: dalla pagina 21 alla pagina 23 si trovano descritti in dettaglio i comandi per | 
ogni azione di gioco. 


* Seleziona una voce del menu 
e Muovi il personaggio 
e (Inclinato verso Гайо) vola 


Pulsante C 


e Conferma la voce selezionata 


e Salta 
O CE 
e Schiva 


Puntare il telecomando Wii 


Puoi controllare il mirino e selezionare le voci 
all'interno dei menu puntando il telecomando Wii 


verso lo schermo. 
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Puntatore 


* Seleziona una voce del menu 
* Muovi il mirino 


* Annulla 
e IR Sferra un colpo ravvicinato 
e П Spara 


Pulsante A 


e Conferma la voce selezionata 

e IU Aggancia il bersaglio 

e (il Rilascia per scagliare un 
colpo EC 


Pulsante + 
sona 


e Salta un filmato — 
Apri il menu di pausa 


Attenzione: i comandi possono essere modificati nello schermo delle impostazi 
controller, accessibile selezionando OPZIONI. 


odalità per due giocatori 


Questo gioco presenta una modalità cooperativa per due giocatori. Per poter 
utilizzare questa modalità, entrambi i giocatori hanno bisogno di un controller. 
Il giocatore 2 potrà utilizzare il mirino aggiuntivo che compare sullo schermo 
per aiutare il giocatore 1, sparando ai nemici e agli ostacoli. 

Attenzione: 

* Il giocatore 2 può utilizzare il telecomando Wii senza collegare il Nunchuk. 

Il personaggio del giocatore 2 non appare sullo schermo. 


Lo schema seguente rappresenta un riassunto dei comandi di base relativi agli 


altri controller utilizzabili. Le impostazioni per ciascun controller possono essere 
modificate tramite il menu delle opzioni (pagina 29). 


Controller tradi- 
zionale, controller 
tradizionale pro 


Controller 
per Nintendo 
GameCube 


* Seleziona una voce 
del menu 


е Muovi il personaggio 
e (Inclinato verso l'alto) 
vola 


* Muovi il mirino 


* Salta 


® Schiva 


256 


e jii Sferra un colpo 
ravvicinato 


e Д Spara 

e [Ч Aggancia il bersaglio 

e LY Rilascia per scagliare 
un colpo EC 


* Apri il menu di pausa 


Attenzione: la pulsantiera di comando + seleziona una voce nei menu, 
il pulsante a conferma la selezione e il pulsante b la annulla. 


® Seleziona una voce 
del menu 

* Muovi il personaggio 

e (Inclinato verso l'alto) 
vola 

e N (Inclinato verso 
l'alto) salta 


e Muovi il mirino 


* Aggancia il bersaglio 


ге! 
CI 


e Schiva 


e [Ч Sferra un colpo 
ravvicinato 

e П (Senza premere 
fino in fondo) spara 

e (l Rilascia per scagliare 
un colpo EC 


СИУ е Apri il menu di pausa 


Attenzione: la pulsantiera di comando + seleziona una voce nei menu, 
il pulsante A conferma la selezione e il pulsante B la annulla. 


® Seleziona una voce e Conferma la voce 


[wii Zapper 


Punta- 
tore 


del menu 
e Muovi il mirino 
e Muovi il personaggio 
* (Inclinato verso l'alto) 


selezionata 


е ІЧ Aggancia il bersaglio 
e LY Rilascia per scagliare 


un colpo EC 


vola e Annulla 
• ІЧ (Inclinato verso е lii Sferra un colpo 
l'alto) salta ravvicinato 


e Ц Spara 


e Apri il menu di pausa 


e Schiva 


Attenzione: la pulsantiera di comando # seleziona una voce nei menu 
e il pulsante A conferma la selezione. 


SETE? 
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Schema di gioco 


In ogni livello dovrai superare tutti gli ostacoli che incontrerai. Scegli se giocare 
utilizzando Isa o Kachi, sconfiggi i tuoi nemici e schiva i loro attacchi. 


Il tuo punteggio aumenta colpendo i nemici 
e gli ostacoli che trovi sulla tua strada. 


| Moltiplicatore 


Il moltiplicatore del tuo punteggio aumenta 
eliminando i nemici e diminuisce subendo 
danni. 


BRE Gle Penas io II numero dei nemici e degli ostacoli che hai 


L'energia del personaggio diminuisce suben- distrutto. 
do danni. Se si esaurisce completamente, la 
partita finisce (pagina 20). 


; Oggetti bonus 


Quando si sconfiggono alcuni nemici, possono apparire degli oggetti bonus. 


Ricariche di ў < = Permettono di recuperare una certa quantità di 
energia ЕА ЕЗ; energia in base al colore dell'oggetto. 


Aumentano il punteggio in base al colore 
dell'oggetto. 

Monete e < с < Ф Attenzione: le monete appaiono quando viene 
sconfitto un nemico usando un contrattacco 
(pagina 23). 


condizioni particolari. Permettono di ottenere 


3 Appaiono guando vengono soddisfatte certe 
un bonus quando viene completato il livello. 
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SIN AND РОМ LSH MENT 


SCHEMA E AZIONÍ DE GIOCO; 


Checkpoint E SS 


Ogni livello possiede un certo numero di checkpoint. Il gioco salva automati 2 
mente quando мепе raggiunto un checkpoint, perme di ha da 24 


guel punto. 


ae E 7 
Attenzione: se il salvataggio automatico € stato disattivato nel menu dels 
(pagina 29) per salvare i progressi di gioco sarà necessario utilizzare il salva f 


In ogni livello incontrerai dei boss. Quando ne sconfiggi uno, ti vien segnato | 
bonus in base al tempo rimasto. Quando sconfiggi l'ultimo boss, il livello è è com 
tato. Ch 


Energia del boss 


Se cm indicatore del tempo rimasto raggiunge 
lo zero, il moltiplicatore diminuisce. 


Menu di pausa 


Modifica le impostazioni relative ai comandi di gioco, le impostazioni 

audio e video, e quelle relative al salvataggio dei dati (pagina 29). 
— 3. 

Salva i tuoi progressi fino all'ultimo checkpoint raggiunto ed esci dal / 

gioco. Quando continuerai la partita interrotta, ricomincerai dall“ulti- 

mo checkpoint. 

SALVA ED ESCI Attenzione: 

e Il tuo punteggio non viene salvato. 


e Quest'opzione non apparirà se hai scelto la modalità livello singolo 
(pagina 12). 


Esci dal gioco e torna al menu principale. 


Livello completato 


Quando completi un livello, apparirà lo schermo (и =] 
dei bonus del livello. Il tuo punteggio aumenterà 
in base ai risultati raggiunti. Qui sotto vengono 

descritti alcuni dei bonus che è possibile ottenere. 


East Questo bonus aumenta in base al tempo rimasto dopo aver 
|| sconfitto il boss. 


Bonis ener || Questo bonus aumenta in base all'energia rimasta dopo aver 
g || completato il livello. 


| Questo bonus aumenta in base alle medaglie: ottenute. 


5 Questo bonus рид! essere ottenuto se non vengono subiti danni 
Bonus zero danni 
| nella battaglia finale. 


Anche nel corso di un livello possono essere ottenuti dei bonus. 


Questo bonus viene assegnato se l’ultimo ostacolo o l’ultimo nemico 
viene eliminato quando il tempo rimasto è inferiore a un secondo e 
maggiore di zero. 


Bonus ultimo 


secondo 


|| Avanza velocemente nel primo livello per ricevere questo bonus. 
Game Over 


Quando appare lo schermo di Game Over, puoi (fs =) 
scegliere se continuare o meno la partita. Sele- 
ziona SÌ per ricominciare да и то checkpoint 
raggiunto. Seleziona NO per vedere un riassunto 
del punteggio ottenuto durante la partita. 


Invia il tuo punteggio 
Se quando completi un livello, o termini la partita, stabilisci un nuovo record, 


puoi collegarti alla Nintendo Wi-Fi Connection e inviare il tuo punteggio alle 
classifiche online (pagina 26). Potrai anche inviare il tuo record in un secondo 
momento dallo schermo dei record personali (pagina 26). 
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SIN AND PUN LS H-M-E-N T 


SCHEMA E AZIONEDFGIOCO. 


Azioni = 


a ATT 
Qui vengono descritte in dettaglio tutte le azioni eseguibili da Isa e Kachi. 27 
| comandi а! base sono gli stessi per entrambi i personaggi. С == 
FL 
Movimento del personaggio с 2 


Inclina il Control Stick а destra o а sinistra per muoverti in quella direzione. 9 


Premi il pulsante С per saltare. 


Premi il pulsante Z per effettuare una schivata. 

Inclina il Control Stick quando premi il pulsante Z 
per effettuare la schivata in quella direzione. 

Durante la schivata il tuo personaggio non puo 
subire alcun danno. 


Inclina il Control Stick verso ГаКо per volare. 
Quando sei in volo, puoi muoverti in qualsiasi 
direzione inclinando il Control Stick. 


| Movimento del mirino 5 | Movimento del mirino 5 mirino 


Il mirino si sposta in base a dove punti il 
telecomando Wii. 


Tieni premuto il pulsante B per sparare con 
la tua arma in direzione del mirino. 


ee 


Agganciare un bersaglio 


Premi rapidamente il pulsante A quando il tuo mirino si trova 
sopra un bersaglio per agganciarlo. Premi nuovamente il pul- 
sante A per annullare l'aggancio. 


Attenzione: quando utilizzi l'aggancio dei bersagli, la potenza della tua 
arma verrà ridotta. 


| diversi sistemi di puntamento 


Isa e Kachi possiedono due diversi sistemi di puntamento. Nel caso di Isa, 
l'aggancio dei bersagli è completamente manuale. Kachi, invece, punterà 


automaticamente ai bersagli che si trovano vicino al mirino mentre stai spa- 
rando. L'aggancio automatico verrà annullato se il bersaglio viene eliminato 
o se smetti di sparare. 

Attenzione: l'aggancio automatico di Kachi non diminuisce la potenza dei colpi. 
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SIN AND PUNISHMENT 


SCHEMA E AZIONI DI GIOCO А 


Colpo ravvicinato 


Premi velocemente il pulsante В per sferrareun (mm TA 
colpo ravvicinato. Premilo ripetutamente per 
eseguire fino a tre colpi consecutivi. Ognuno 
dei tre colpi possiede una potenza maggiore 
del precedente, ma ognuno di questi richiede 
un tempo maggiore di recupero. 


{> Contrattacco 


Alcuni proiettili nemici possono essere rispediti 
al mittente con un colpo ravvicinato. È possibile 
causare gravi danni al nemico deviando dei pro- 
iettili particolarmente potenti. 

Attenzione: i proiettili deviati si dirigeranno nella dire- 


zione indicata dal tuo mirino. È più semplice effettuare 
un contrattacco se prima è stato agganciato il bersaglio. 


Colpo EC 


Tenendo premuto il pulsante A riempirai la barra che si trova intorno al tuo 
mirino. Rilascia il pulsante A quando la barra è piena per sferrare un potente 
colpo a Energia Caricata. 


— 


i— 


Indicatore di carica 


(> Ricaricare 
Dopo aver scagliato un colpo EC, dovrai attendere prima di 


poterne sferrare un altro. Quando la barra rossa che appare 
intorno al mirino si sara svuotata, рога! utilizzare nuovamente 


il colpo EC. 


f Caratteristiche del colpo EC il 


| Il colpo EC utilizzato da Isa è differente da quello usato da Kachi. Sfrutta 
queste caratteristiche durante il combattimento. 


f S E DI 


Il colpo EC di Isa esplode quando entra in 
contatto con un bersaglio e possiede una 

grande area d'impatto. Questo significa che 
possono essere colpiti diversi bersagli con- 
temporaneamente, se sono vicini. 


Kachi 


Il colpo EC di Kachi è in grado di agganciare 
automaticamente uno o più bersagli. Quando 
almeno un bersaglio viene agganciato, è pos- 
sibile caricare il colpo. Concentra la potenza 
del colpo EC su un solo bersaglio o dividila 
agganciando fino a otto bersagli alla volta. 


_ 


Attenzione: completando certi obiettivi sbloccherai la possibilita di passare da un personag- 
gioall'altro durante il gioco. Quando utilizzi questa modalita, per cambiare personaggio premi il 
pulsante — se stai utilizzando il telecomando Wii o il controller tradizionale, oppure il pulsante A 
se stai utilizzando il controller per Nintendo GameCube o il Wii Zapper. 
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GLASSIFICHE E OPZIONI 


olleg andoti alla Nintendo Wi-Fi Connection puoi guardare le classifiche online 
че Ro i tuoi punteggi. 


< x 


RECORD PERSONALI 


edere i punteg 
i 1и PUNTEGGI per inviare i tuoi pun- | г Ве 
tendo Wi-Fi Connection. = 


val, i ibi m 

zione sara disponibile se sono presenti dei 

si che non sono stati ancora inviati. 
КА 


4 


CLASSIFICHE ONLINE 


\ Collegi i alla Nintendo Wi-Fi Connection рег f 


/ ottenerġi dati delle classifiche online. Scegli 
il livellð di difficoltà, il personaggio, il livello 
Ў e selezione GUARDA LA CLASSIFICA. 


gi migliori per ciascun livello. fa - 


to i дай, potrai vedere la clas- 
le, la classifica europea, la 


; sifica internazio 
lassifica relativ 


SIN AND PUNISHMENT 


CLASSIFICHE E OPZIONI A 


Nintendo Wi-Fi Connection 


Con SIN AND PUNISHMENT: SUCCESSOR OF THE SKIES potrai inviare i tuoi record alle 
classifiche online, dove saranno visibili da tutti i giocatori che usano la Nintendo 
Wi-Fi Connection. Per utilizzare la Nintendo WFC devi avere e installare il mate- 
riale indicato qui sotto. 


Ш Materiale necessario: 

Console Wii, telecomandi Wii, Nunchuk 1 
Dischi di SIN AND PUNISHMENT: SUCCESSOR OF THE SKIES per Wii 1 
Connessione a Internet a banda larga 


Ш Connessione а Internet con rete locale wireless (LAN/WLAN) 


* Access point o Nintendo Wi-Fi USB Connector (chiave USB Wi-Fi Nintendo, 
venduta separatamente) 


e Connessione a Internet a banda larga (DSL o cavo) 


Ш Connessione a Internet con rete locale cablata (LAN/Ethernet) 
* Adattatore LAN per Wii (Ethernet), cavo LAN (venduti separatamente) 
e Connessione a Internet a banda larga (router a banda larga o cavo) 


Per maggiori informazioni sul collegamento, consulta il manuale di istruzioni 
della console Wii: canali e impostazioni (capitolo Impostazioni console Wii 
e gestione dati). 


Ш Impostazioni Nintendo Wi-Fi Connection 

Per collegarti a Internet, dovrai configurare il collegamento alla Nintendo Wi-Fi 
Connection. Vai al menu Wii, scegli OPZIONI Wii, IMPOSTAZIONI CONSOLE 
Wii e infine INTERNET. 

Consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni (capitolo 
Impostazioni console Wii e gestione dati). 


MIJA 


Ш Se non riesci a collegarti 

Se non riesci a collegarti alla Nintendo Wi-Fi Connection, sullo schermo appari- 
ranno un messaggio e un codice di errore. Per maggiori informazioni, leggi il 
capitolo Risoluzione dei problemi del manuale di istruzioni della console Wii: 
canali e impostazioni o visita il sito Internet support.nintendo.com 

La Nintendo Wi-Fi Connection ċ un servizio fornito da Nintendo che permette 
di collegarsi, giocare e scambiare punteggi online con persone in tutto il mondo. 
Il nickname che usi può essere visto da altri utenti quando utilizzi certe funzioni 
tramite la Nintendo Wi-Fi Connection. Ti consigliamo pertanto di non usare 
nickname che possano rivelare informazioni personali o che risultino offensivi. 
Perché la Nintendo Wi-Fi Connection rimanga un servizio adatto a tutti, è 
importante non usare nickname sconvenienti, illeciti, irrispettosi, oltraggiosi 
o comunque spiacevoli. Ricorda che non sarà possibile accedere alla Nintendo 
Wi-Fi Connection utlizzando un nome inadeguato. 

Per proteggere la tua privacy, non fornire mai informazioni personali quali il tuo 
cognome, il numero di telefono, la data di nascita, Veta, l'indirizzo e-mail o di casa 
quando ti colleghi con altri giocatori. 

L'Accordo per l'utilizzo dei servizi Internet Wii che regola il gioco online e include 
la Policy sulla Privacy dei servizi Internet Wii è disponibile nelle Impostazioni 
console Wii e online, al sito Internet http://wii.nintendo-europe.com/terms 
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CLASSIFICHE E OPZIONI № 


Opzioni 


Queste sono le impostazioni che è possibile modificare. 


Impostazioni del controller del giocatore 1 


f Modifica le impostazioni del controller del giocatore 1, il controller che si 
_ | desidera utilizzare e i comandi per ogni azione di gioco. 


Impostazioni del controller del giocatore 2 


æ) Modifica le impostazioni del controller del giocatore 2. 


S У Attenzione: per il giocatore 2, solo i comandi relativi al movimento del mirino 
possono essere modificati. 


Impostazioni video 


| Modifica il formato dell'interfaccia a schermo, seleziona la lingua dei 
=- || sottotitoli o scegli se preferisci disattivarli. 


Impostazioni audio 


) Scegli la lingua dei dialoghi e regola il volume della musica, degli effetti 
> sonori e delle voci. 


Impostazioni di salvataggio 


Ы Modifica le impostazioni relative al salvataggio dei tuoi progressi di gioco. 


Scegli se attivare il salvataggio automatico. Il gioco salverà ogni volta 
che raggiungi un checkpoint, che completi un livello, che appare 
Game Over e ogni volta che modifichi un'impostazione. 
Attenzione: disattivando il salvataggio automatico, i dati di gioco 
vengono salvati solamente quando si seleziona la funzione SALVA 
ADESSO, quindi ricordati di salvare manualmente. 


Salva le impostazioni correnti e i progressi di gioco fino all'ultimo 
DADA ADEO checkpoint raggiunto. 
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